estwa

®

BRUGERVEJLEDNING
TEKNISKE SIKKERHEDSINSTRUKSER

« Laes omhyggeligt alle oplysninger i denne brugervejledning og forsta dem, far du
monterer og bruger produktet.

+ Undladelse af at folge disse advarsler og vejledninger kan medfere tab af
ejendom, alvorlig personskade eller livsfare.

« Behold alle oplysninger til senere brug.

« Lad produktet helt op for farste brug. En fuld opladning kraever mindst 8 timer i
solen.

- Dette er ikke et legetgj. Holdes uden for barns raskkevidde.

« Tag termometeret ud af bassinet, hvis der er personer, der svammer.

BORTSKAFFELSE
E Produkter med indbygget elektronik ma ikke bortskaffes med husholdningsaffaldet. De
skal indleveres til en genbrugsstation, hvor det er muligt. Kontakt de lokale myndigheder

mEmm  eller forhandleren om rad om genbrug.

TEKNISKE OPLYSNINGER

OWNER’S MANUAL
TECHNICAL SAFETY INSTRUCTIONS

« Carefully read, understand, and follow all information in this user manual before
installing and using the product.

« Failure to follow these warnings and instructions may result in property loss or
serious injury and even death.

« Retain this information for future use.

« Fully charge the product before the first use. The time of exposure to the sun
should be at least 8 hours for a complete charge.

« This is not a toy. Please keep away from children.

« Take the thermometer out of pool while someone is swimming.

DISPOSAL

j : Electrical products should not be disposed of with household waste. Please recycle where
M facilities exist. Check with your local authority or retailer for recycling advice

TECHNICAL INFORMATION

Temperature Temperature Switch |  Automatic 1P Water-
Measurement Range | Measurement Tolerance Light Shutoff |  proof Level
0-50°CH-1°C 4200 on/off | 5 seconds 1PX7

INSTRUCTIONS FOR USE

« Press the button to turn on the temperature display and light.

« Press the button to display in either Fahrenheit or Celsius when the light is on.
« Press the button for 2 seconds to turn off the temperature display.

NOTE: Do not drop the product. This could cause damage.
NOTE: This product is equipped with a battery. Dispose according to local
ordinances.

MANUEL DE L'UTILISATEUR
INSTRUCTIONS TECHNIQUES DE SECURITE

« Lisez attentivement, comprenez et suivez toutes les informations de ce manuel
d'utilisation avant d'installer et d'utiliser le produit.

« Le non-respect de ces avertissements et instructions peut entrainer des dégats
matériels ou des blessures graves, voire la mort.

« Conservez ces informations pour une utilisation ultérieure.

« Chargez complétement le produit avant la premiére utilisation. Le temps
d’exposition au soleil doit étre d’au moins 8 heures pour une charge complete.

« Il ne s'agit pas d'un jouet. Veuillez garder hors de portée des enfants.

« Sortez le thermométre de la piscine lorsqu’une personne se baigne.

ELIMINATION

ﬁ Les produits électriques ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménageres. Veuillez
jeter le produit dans les installations de collecte dédiées. Consultez la réglementation en
EEEEW  vigueur ou votre revendeur pour obtenir des conseils de recyclage.

INFORMATIONS TECHNIQUES

GEBRAUCHSANWEISUNG
TECHNISCHE SICHERHEITSHINWEISE

« Lesen Sie diese Gebrauchsanweisung vor der Verwendung des Produktes
griindlich durch.

« Bei Zuwiderhandlung kann es zu Sach- und Personenschaden kommen.

« Bewahren Sie diese Gebrauchsanweisung sorgfaltig auf.

« Laden Sie das Thermometer vor der ersten Verwendung vollsténdig auf. Die Zeit
der Aufladung durch die Sonne sollte sich hierfiir auf mindestens 8 Stunden
belaufen.

« Das Thermometer ist kein Kinderspielzeug.

« Nehmen Sie das Thermometer aus dem Becken, wéahrend jemand schwimmt.

ENTSORGUNG

E Elektrogerate diirfen nicht mit dem Hausmiill entsorgt werden. Bitte verwenden Sie hierfiir
die dafiir vorgesehen Deponien. Filr weitere Informationen wenden Sie sich bitte an Ihre
BN (okale Behdrde oder Ihren Handler.

TECHNISCHE INFORMATIONEN

Abschaltautomatik Grad d
Messbereich Toleranz Knopf Abschaltautomaii rad der

(1P)

0-50°C+/-1°C +/-2°C An/Aus 5 Sekunden IPX7

BEDIENUNGSHINWEISE

« Driicken Sie den Knopf, um die Temperaturanzeige sowie die
Displaybeleuchtung einzuschalten.

« Driicken Sie den Knopf, um zwischen einer Anzeige Fahrenheit und Celsius zu
wechseln.

« Halten Sie den Knopf 2 Sekunden lang gedriickt, um die Temperaturanzeige
auszuschalten.

HINWEIS: Lassen Sie das Produkt nicht fallen.

HINWEIS: Dieses Produkt ist mit einem Akku ausgestattet und muss geman der

geltenden Vorschriften entsorgt werden.

MANUALE D’USO
ISTRUZIONI TECNICHE DI SICUREZZA

- Si prega di leggere attentamente, e assicurarsi di aver compreso e seguito tutte
le istruzioni contenute nel presente manuale d'uso prima di installare e utilizzare
il prodotto.

« La mancata osservanza di queste avvertenze e istruzioni pu6 causare la danni a
proprieta o lesioni gravi e persino la morte.

« Conservare le istruzioni per uso futuro

« Assicurarsi che il prodotto sia completamente carico prima di utilizzarlo per la
prima volta. Il prodotto dovrebbe essere lasciato esposto al sole per almeno 8
ore per una ricarica completa

* Questo prodotto non & un giocattolo. Tenere fuori dalla portata dei bambini.

« Rimuovere il termometro dalla piscina quando la stessa € in uso

SMALTIMENTO

E Le apparecchiature elettriche non devono essere smaltite insieme ai rifiuti domestici. Si

prega di riciclare laddove esistano strutture adeguate. Per maggiori informazioni in merito,
NN contattare le autorita locali o il proprio rivenditore.

ISTRUZIONI PER L'UTILIZZO

GEBRUIKERSHANDLEIDING
TECHNISCHE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

« Lees, begrijp en volg alle informatie in deze gebruikershandleiding zorgvuldig
voordat u het product installeert en gebruikt.

« Het niet opvolgen van deze waarschuwingen en instructies kan leiden tot
materiéle schade of ernstig letsel en zelfs de dood.

* Bewaar deze informatie voor toekomstig gebruik.

« Laad het product volledig op alvorens het eerste gebruik. Voor het volledig
opladen moet het minstens 8 uur aan de zon blootgesteld worden.

- Dit is geen speelgoed. Houd het uit de buurt van kinderen.

+ Neem de thermometer uit het zwembad wanneer iemand aan het zwemmen is.

WEGDOEN
E Elektrische producten mogen niet met het huisvuil worden weggegooid. Gelieve te
recyclen waar faciliteiten aanwezig zijn. Neem contact op met uw plaatselijke overheid of
B winkelier voor recycling advies.

TECHNISCHE INFORMATIE

Tolerantie voor Licht schakelt | IP waterdicht
Temperatuur meetbereik ! Schakelaar et ¢
temperatuurmeting automatisch uit niveau
0-50°C+/-1°C +-20C Aan/Uit 5 seconden IPX7

GEBRUIKSINSTRUCTIES

« Druk op de knop om het temperatuurdisplay en licht aan te zetten.

« Druk op de knop om het in Fahrenheit of Celsius weer te geven wanneer het
licht aan staat.

» Houd de knop 2 seconden ingedrukt om het temperatuurdisplay uit te zetten.

NOTA: Laat het product niet vallen. Dit kan schade veroorzaken.
NOTA: Dit product is uitgerust met een batterij. Verwijder deze volgens de
plaatselijke voorschriften.

MANUAL DE USUARIO
INSTRUCCIONES TECNICAS DE SEGURIDAD

« Lea, comprenda y siga toda la informacion recogida en el presente manual de
usuario antes de instalar y utilizar el producto.

« No tener en cuenta estas advertencias e instrucciones podra suponer pérdidas
o lesiones graves, o incluso la muerte.

« Conserve esta informacion por si pudiera necesitarla en el futuro.

« Cargue el producto en su totalidad antes de utilizarlo por primera vez. El tiempo
de exposicion al sol debera ser de al menos 8 horas para una carga completa.

« El producto no es un juguete. Manténgalo alejado de los nifios.

« Saque el termémetro de la piscina cuando se esté utilizando.

ELIMINACION

ﬁ Los productos eléctricos no deben eliminarse con la basura doméstica. Por favor,

reciclelos en los casos en los que existan instalaciones disponibles. Consulte a su
I autoridad local o a su distribuidor si necesita mas informacion sobre el reciclaje.

INFORMACION TECNICA

Plage de mesure de | Tolérance de mesure | || Arét automatique Niveau
Ia température de la température P delalumiére | d' ité 1P
0-50°CH-1C +20C Marche/Arrét | 5 secondes 1PX7

CONSEILS D’UTILISATION

« Appuyez sur le bouton pour allumer I'affichage et I'éclairage de la température.

« Appuyez sur le bouton pour afficher en Fahrenheit ou en Celsius lorsque la
lumiére est allumée.

« Appuyez sur le bouton pendant 2 secondes pour éteindre I'affichage de la
température.

REMARQUE : Ne faites pas tomber le produit. Cela pourrait 'endommager.
REMARQUE : Ce produit est équipé d’'une batterie. Eliminer selon les
réglementations locales.

ErXEIPIAIO XPHZTH
TEXNIKEZ OAHIIEZ AZOAAEIAZ

+ AIABAZTE NMPOZEKTIKA, KATANOHZTE KAI AKOAOYOH2TE OAEZ TIZ MAHPO®OPIEZ MOY
VﬂA%’XOVN ZEAYTO TO ETXEIPIAIO XPHEZTH MPIN AMO THN EFKATAZTAZH KAl XPHZH TOY
MPOIONTOZ.

* HMH THPHZH AYTON TON MPOEIAOMOIHZEQN KAI OAHTION MMOPEI NA OAHTHZEI 2E
AMNQAEIA NEPIOYZIAZ 'H ZOBAPO TPAYMATIZMO KAl ENEAOXOMENQZ AKOMH KAI 2E
OANATO.

+ OYAAZTE AYTEZ TIZ NAHPO®OPIEZ A MEAAONTIKH XPHEH.

+ ®OPTIZTE NAHPQZ TO MPOION MPIN AMO THN MPQTH XPHXH. O XPONOZ EKOEZHZ XTON
HAIO ©AMPEMEI NA EINAI TOYAAXIZTON 8 QPEX T'A TAHPH ®OPTIZH.

+AYTO AEN EINAI TTAIXNIAI. GYAAZTE TO MAKPIAAMO MAIAIA.

« BFAATE TO ©EPMOMETPO AMO THN MIZINA OTAN KAMOIOZ KOAYMMA.

AMOPPIYH

TAHAEKTPIKA NPOIONTA AEN MPEMEI NA AMOPPINTONTAI MAZI ME TA OIKIAKA

AMNOPPIMATA. MAPAKAAOYME ANAKYKAQZTE OMOY YNAPXOYN Ol ZXETIKEZ

EFKATAZTAZEIZ. ENIKOINONHETE ME TIZ APMOAIEZ TOMIKEZ APXEZ 'H TON
EEEE QAHTH ZAZ MA OAHTIEZ KAl ZYMBOYAEZ ANAKYKAQZHE.

TEXNIKEZ MAHPO®OPIEZ

Kontakt

isk | 1P kapsii
slukning af lys | for vandtesthed

0-50°C+/-1°C +/-2°C Teend/Sluk | 5 sekunder IPX7

BRUGERVEJLEDNING

« Tryk pa knappen for at taende temperaturdisplayet og lyset.

« Tryk pa knappen for at vise enten Celsius eller Fahrenheit, nar lyset er teendt.
« Tryk pa knappen i 2 sekunder for at slukke temperaturdisplayet.

BEMARK: Undga at tabe produktet. Dette kan medfere skader.
BEMARK: Dettte produkt er udstyret med et batteri. Bortskaffes i henhold til
lokale regler og lovgivning.

MANUAL DO UTILIZADOR
INSTRUGOES TECNICAS DE SEGURANGA

« Leia cuidadosamente, compreenda e siga todas as informagdes deste manual
do utilizador antes de instalar e usar o produto.

+ O nao cumprimento destas adverténcias e instrugdes pode resultar em perda de
propriedade ou ferimentos graves e até mesmo a morte.

« Conserve esta informagéo para uso futuro.

« Carregue totalmente o produto antes da primeira utilizagédo. O tempo de
exposicao ao sol deve ser de pelo menos 8 horas para uma carga completa.

« Isto ndo € um brinquedo. Por favor mantenha-o afastado das criangas.

+ Retire o termémetro da piscina enquanto alguém esta a nadar.

ELIMINAGAO
Ef Produtos elétricos néo devem ser eliminados com o lixo domeéstico. Por favor recicle onde
houver instalagdes. Verifique com a sua autoridade local ou retalhista para recomendages
mmmm e reciclagem

INFORMAGOES TECNICAS

AYTOMATH
EYPOZ METPHIHZ | ANOXH METPHIHEZ 1P AAIABPOXO
©OEPMOKPAZIAL OEPMOKPAZIAL AIAKOMTHZ | ANENEPTOMOIHZH ENINEAO
DOTOT
0-50°C+/-1°C +/-2°C ON/OFF 5 AEYTEPOAEMTA IPX7

ZHMANTIKEZ OAHIIEZ A TH XPHZH

+ MATHZTE TO KOYMTI TIA NA ENEPTOMOIHZETE THN ENAEI=H OEPMOKPAZIAZ KAI TO Q.

+ MATHZTE TO KOYMII F1A NA EMOANIZTEI (H OEPMOKPAZIA) EITE ZE BAOMOYZ GAPENAIT
EITE ZE KEAZIOY OTAN TO ®QX EINAI ANAMMENO.

+ MATHZTE TO KOYMMI TIA 2 AEYTEPOAEMTA A NA ATENEPTOMOIHZETE THN ENAEIZH
OEPMOKPAZIAZ.

THMEIQEH: MHN NETATE KATQ TO MPOION. AYTO MTOPEI NA TIPOKAAEZEI ZHMIA.

THMEIQEH: AYTO TO MPOION EINAI EZOMAIZMENO ME MTMATAPIA. TIPEMEI NAAMIOPPIMTETE

ZYMOQNA ME TOYZ TOMIKOYZ KANONIZMOYZ.

PYKOBOACTBO MNOJNb30BATENA
BAXHbIE MUHCTPYKLIMM NO TEXHUKE BE3OMNACHOCTU

+ BHUMaTENbHO NPpouMTaiiTe MH(OPMALVIO B PYKOBOZCTBE Monb3oBarens, yoeamuTecs B
TOM, 4TO BaM BCE MOHSITHO, U CE/lIATE YKa3aH!sM NPU YCTAHOBKE U MCTIONb30BaHM
nagenvs.

+ HecobrioieHue HaCTORLLMX MHCTPYKLIMI MOXET MPUBECTIA K MONYHEHNIO CEPbE3HbIX
TPaBM Wi CMepTy.

+ CoxpaHuTe 3Ty MHOPMALIMIO ANS 1AMNbHEMLLIENO UCMOMb30BaHMS B CIPABOYHLIX LIENsX.

+ TMoNHOCTLI0 3apsiaNTe M3Aenue Nepen NepabiM MCTIoNb30BaHNEM. [1nsi NonHoI 3apsaKn
BpeMs NPeBbIBaHIS Ha COMHLIE JOMKHO COCTABUTL HE MEHee 8 YacoB.

+ 370 He urpyuka. [lepxuTe B HEAOCTYNHOM ANsi AeTeVt MecTe.

+ BelHuMaiiTe TepMOMETP 13 GacceliHa Ha To BpEMS!, NOKa B HEM KTO-TO HaXoauTes.

YTUNU3ALmMA

wanenms  GbITOBLIM MyCOpOM.
cnenyer Ha o e oTxonoe. Ans

y o K MeCTHbIM
BN GraCTAM WV K MPORABLY M3RETUA.

Intervallo di Margine di Interrutiors Spegnimento |  Classificazione
temperatura rilevato tolleranza U automatico di impermeabilita
0-50°C+/-1°C +/-2°C Acceso/Spento 5 secondi IPX7

CONSEILS D’UTILISATION

« Premere il pulsante per accendere il display della temperatura e la luce

« Aluce accesa, premere il pulsante per visualizzare la temperatura in gradi
Celsius o Fahrenheit.

« Tenere premuto il pulsante per 2 secondi per spegnere il display della temperatura

NOTA: prestare attenzione a non far cadere il prodotto onde evitare che si danneggi
NOTA: questo prodotto & dotato di batteria; smaltire nel rispetto delle ordinanze locali

PRIRUCKA PRO MAJITELE
TECHNICKE BEZPECNOSTNi POKYNY

« Pfed instalaci a pouzivanim vyrobku si pozorné prectéte véechny informace v
této uzivatelské pfirucce, abyste jim porozuméli, a dodrzujte je.

» Nedodrzeni téchto varovani a pokynt by mohlo vést k majetkové ztraté nebo
vaznému zranéni a dokonce i usmrceni.

» Uchoveijte tuto pFirucku pro pozdéjsi potiebu.

« Pfed prvnim pouzitim tplné nabijte vyrobek. K ipInému nabiti je zapotfebi
vystaveni slunecnimu svétlu po dobu nejméné 8 hodin.

» Nejedna se o hracku. Uchovavejte mimo dosah déti.

» KdyZ nékdo plave v bazénu, vyndejte z néj teplomér.

LIKVIDACE

E Elekirické vyrobky se nesmi vyhazovat do komunainiho odpadu. Kde k tomu existuji

prislusna zafizeni, recyklujte je. Rady ohledn& moznosti recyklace vam poskytnou mistni
BN Orgény nebo prodejce vyrobku.

TECHNICKE INFORMACE

Rango de medicion | Tolerancia de medicion | |\ | Apagado automético |  Nivel de
dela de la up de luces estanqueidad IP
0-50 °C+/-1°C H20C on/off 5 segundos IPX7

INSTRUCCIONES DE USO

« Pulse el botén para encender la pantalla de temperatura y la luz.

« Pulse el botén para mostrar la temperatura en Fahrenheit o Celsius cuando la
luz se encuentre encendida.

« Pulse el boton durante dos segundos para apagar la pantalla de temperatura.

NOTA: no dejar caer el producto, ya que podria provocarle dafios.
NOTA: este producto esta equipado con una bateria, que se debera eliminar
segun las normativas locales aplicables.

BRUKSANVISNING
TEKNISKA SAKERHETSINSTRUKTIONER

« Las instruktionerna noga sa att du forstar och foljer all information i
bruksanvisning innan du installerar och anvander produkten.

» Om du inte foljer dessa varningar och anvisningar kan det leda till forlust av
egendom eller allvarlig skada och till och med dédsfall.

« Spara informationen for framtida bruk.

« Ladda produkten helt innan férsta anvéandning. Produkten bor vara i solen i
minst atta timmar for att laddas helt.

« Detta &r inte en leksak. Hall utom réckhall for barn.

« Ta ut termometern ur poolen n&r nagon simmar.

AVFALLSHANTERING

E Elektroniska produkter ska inte kastas tillsammans med hushallsavfall. Lamna in till en
inni med din lokala i eller angaende

B Atervinning.
TEKNISK INFORMATION

Automatické

Rozsah méfeni teploty | Tolerance méeni teploty | - Spinas | /S ESCE | EEl

Automatisk
ljusavsténgning

Intervall for Tolerans for IP-klassning for

Brytare vattentathet

0-50°C+/-1°C. +/-2°C Vypinaé 5 sekund IPX7

0-50°C+/-1°C +/-2°C Pa/Av 5 sekunder IPX7

POKYNY PRO POUZIVANI

« Stisknutim tlacitka napajeni zapnéte zobrazovani teploty a svétlo.

« Stisknutim tlacitka, kdyz sviti svétlo, pfepinejte mezi zobrazovanim ve stupnich
Fahrenheita a Celsia.

« Stisknutim tlacitka na 2 sekundy vypnéte zobrazovani teploty.

POZNAMKA: Neupustte vyrobek na zem. Mohl by se poskodit.
POZNAMKA: Tento vyrobek je vybaven baterii. Pfi likvidaci se fidte mistnimi
predpisy.

BRUKERHANDBOK
TEKNISKE SIKKERHETSINSTRUKSJONER

« Les, forsta og felg all informasjon i denne brukerhandboken ngye for du
installerer og bruker produktet.

= Unnlatelse av & fglge disse advarslene og instruksjonene kan fore til tap av
eiendom eller alvorlig skade og til og med ded.

« Oppbevar denne informasjonen for framtidig bruk.

« Lad produktet helt opp fer ferste gangs bruk. Tiden for eksponering for solen bar
veere minst 8 timer for en fullstendig lading.

« Dette er ikke et leketgy. Hold deg unna barn.

« Ta termometeret ut av bassenget mens noen svemmer.

KASSERING

j gi Elekiriske produkter skal kasseres i husholdningsavfallet. Resirkuler hvis anlegg for dette
mEmmm  cksisterer. Sjekk med din lokale myndighet eller forhandler for rad om gjenvinning.

TEKNISK INFORMASJON

ANVANDARINSTRUKTIONER

« Tryck pa knappen for att sla pa temperaturdisplayen och lampan.

« Tryck pa knappen for att visa antingen Fahrenheit eller Celsius nar lampan ar
tand.

« Tryck pa knappen i 2 sekunder for att stdnga av temperaturdisplayen.

OBS: Tappa inte produkten. Produkten kan skadas.
OBS: Produkten ar forsedd med ett batteri. Kassera i enlighet med lokala
foreskrifter.

OMISTAJAN KASIKIRJA
TEKNISET TURVALLISUUSOHJEET

« Lue kaikki taman kayttéohjeen tiedot huolellisesti, varmista, ettd ymmarréat ne ja
noudata niitd ennen tuotteen asentamista ja kayttoa.

« Varoitusten ja ohjeiden noudattamatta jattdminen voi johtaa omaisuusvahinkoon
tai vakavaan loukkaantumiseen ja jopa kuolemaan.

« Sailytd nama tiedot myéhempaa kayttoa varten.

« Lataa tuotteen akku téyteen ennen ensimmaista kayttokertaa. Taydellinen
latautuminen vaatii, etta tuote on auringossa vahintéan 8 tunnin ajan.

« Tuote ei ole lelu. Pida se poissa lasten ulottuvilta.

« Ota Iampdomittari pois altaasta, kun joku on uimassa.

HAVITTAMINEN

ﬁ Sahkolaitteita ei tule havittaa kot mukana. Vie laite kerays-
ja kierra Tarkista isi isilta tai

ja
EE  jalleenmyyjalta.
TEKNISET TIEDOT

; TEXHUYECKAS UHOOPMALIUA
Faixa de Medigao | Tolerancia de Medigao Desligamento | Indice IP de Automatisk | IP vanntett Lampatian Lamptian » Automaattinen | o
de Temperatura | de Temperatura | ™™ | Automatico de Luz |resisténcia & agua Ivanaon wawepesw | fonyck momepernen Astomarneckoe Ypoaers Bryler | | cavstenging | niva mittausalue | mittaustoleranssi Katkaisin valon sammutus | IP-vesitiviystaso
5
parypel rewnepanp nonceerin (P) , sy
0-50°C+/-1C p2oC Ligar/Desligar | 5 segundos 1PX7 0-50°C+/-1°C 2 Pajav | 5sekunder IPX7 0-50°C+/-1°C 200 Kaynnistys/sammutus | 5 sekuntia 1PX7
0-50°C+/-1C 20 Bin./Bhikn. 5 cerya IPX7
INSTRUGOES DE UTILIZAGAO INSTRUKSJONER FOR BRUK KAYTTOOHJEET

+ Prima o bot&o para ligar a indicagéo da temperatura e a luz.
+ Prima o botéo para exibir em Fahrenheit ou Celsius quando a luz estiver acesa.
+ Prima o botdo durante 2 segundos para desligar a indicagdo da temperatura.

NOTA: Néo deixe cair o produto. Isto pode causar danos.
NOTA: Este produto esta equipado com uma bateria. Elimine de acordo com as
normas locais.

WHCTPYKUMM NO UCNONb30BAHUIO

* Haxmure KHOMKY , YTOGb! BKMIOUMUTE VHAVKaUuIo TemnepaTypbl U NOACBETKY.

* HaxmuTe KHOMKy , ins 0TOGpaeHms 3HaueHuil TemnepaTypel B rpaaycax unu Lienscus,
vnm dapeHreiiTa Npy BKMIOYEHHOI NOAICBETKE.

* HaxmuTe KHOMKy Ha 2 CekyH/bl, 4ToBbl OTKMIOUNTL MHANKALMIO TEMMEepaTypbl.

NPUMEYAHME. He poHsiiTe usnenue. 3To MOXET NPUBECTM K €70 MOBPEXAEHMIO.
NPUMEYAHME. 370 n3nenue ocHalLeHO akkyMynsTopoM. YTUnuanpyiite usnenue B
COOTBETCTBIN C MECTHBIMI HOPMaMiA 1 PaBANaMM.

« Trykk pa knappen for & sla pa temperaturdisplayet og lyset.
« Trykk pa knappen for & vise i enten Fahrenheit eller Celsius nar lyset er pa.
« Trykk pa knappen i 2 sekunder for & sl& av temperaturvisningen.

MERK: Ikke slipp produktet. Dette kan forarsake skade.
MERK: Dette produktet er utstyrt med et batteri. Kast i henhold til lokale
forskrifter.

« Kaynnista lampatilanaytto ja valo painamalla painiketta.

« Paina painiketta valon palaessa vaihtaaksesi lampétilan nayton joko
Fahrenheit- tai Celsius-asteiksi.

» Sammuta lampétilanayttd pitamélla painiketta painettuna 2 sekunnin ajan.

HUOM.: Al4 pudota tuotetta, silla se voi vaurioitua.
HUOM.: Tuotteessa on akku. Havita se paikallisten maaraysten mukaisesti.



PRIRUCKA POUZIVATELA
TECHNICKE BEZPECNOSTNE POKYNY

« Starostlivo si precitajte a dodrziavajte vSetky informacie v tomto navode pre
pouzivatela este pred nafiknutim a pouzivanim produktu.

« Nedodrzanie tychto upozorneni a pokynov méze mat za nasledok stratu
produktu alebo vazne poranenie ¢i dokonca smrt.

« Tieto informécie si odloZte pre budlce pouzitie.

« Pred prvym pouzitim vyrobok tplne nabite. Cas vystavenia na sinku by mal byt
aspofi 8 hodin, aby sa Uplne nabil.

« Tento vyrobok nie je hracka. Uchovavaijte ho mimo dosahu deti.

« Teplomer vyberte z bazéna, ked niekto plava.

LIKVIDACIA
Elektrické zariadenia by sa nemali likvidovat spolu s domovym odpadom. Prosim,
recyklujte tam, kde existuju zariadenia na recyklaciu. Ohladom poradenstvo v oblasti

BN recyklécie sa obratte na miestny drad alebo svojho predajcu.

TECHNICKE INFORMACIE

HASZNALATI UTMUTATO
MUSZAKI BIZTONSAGI UTASITASOK

* Atermék Osszeszerelése és hasznalata elétt figyelmesen olvassa el ezt a
hasznalati Gtmutatot, és értse meg, valamint tartsa be a benne foglaltakat.
« Afigyelmeztetések és utasitasok figyelmen kiviil hagyasa vagyoni kart vagy
sulyos sériilést, esetleg halalt okozhat.
« Tegye félre ezt a kézikonyvet, hogy a jovében barmikor belenézhessen.
« Els6 hasznalat el6tt teljesen toltse fel a terméket. A teljes toltéshez a terméket
tegye ki napsugarzasnak legalabb 8 oran at.
« Ez nem jaték. A terméket tartsa gyermekektdl tavol.
+ Amikor valaki Uszik a medencében, a hémérét vegye ki a medencébdl.
ARTALMATLANITAS
Az elektromos termékek nem képezhetik a haztartasi hulladék részet. Eljen az
G ita Gségével, ha elérhetdek a megfelel Iétesitmenyek. Az
Gjrahasznositasra vonatkozo tanacsok sben tajékozodjon az
B vagy a forgalmazonal.

MUSZAKI INFORMACIOK

NAUDOTOJO VADOVAS
TECHNINES SAUGOS INSTRUKCIJOS

« Prie$ sumontuodami ir naudodami gaminj, atidZiai perskaitykite, supraskite ir
vadovaukités visa informacija, pateikiama Siame naudotojo vadove.

« Nesivadovaujant Siais jspéjimais ir nurodymais, galima prarasti turtg arba rimtai
susizaloti ar net mirti.

« I8saugokite §j vadova, nes jo gali prireikti ateityje.

« Prie$ pirma naudojima iki galo jkraukite gaminj. Norint visiskai jkrauti, gaminys
turi bti veikiamas saulés spinduliy bent 8 valandas.

« Tai ne Zaislas. Laikykite atokiau nuo vaiky.

« ISimkite termometra i$ baseino, kai kas nors plaukioja.

UTILIZAVIMAS
Elekiriniy prietaisy negalima iSmesti su jprastomis buitinémis atliekomis. Atiduokite
perdirbti, jei yra atitinkamas atlieky perdirbimo punktas. Patarimo dél perdirbimo kreipkités

mmmm | vietine valdZios institucija ar pardavéja.

TECHNINE INFORMACIJA

KULLANICI KILAVUZU
TEKNIK GUVENLIK TALIMATLARI

« Uriini kurmadan ve kullanmadan &nce bu kullanici kilavuzundaki tiim bilgileri
dikkatlice okuyun, anlayin ve uygulayin.

« Bu uyarilara ve talimatlara uyulmamasi, mal kaybina veya ciddi yaralanmalara
ve hatta 6lime neden olabilir.

« Bu bilgileri gelecekte basvurmak izere saklayin.

« Ik kullanimdan énce (irinii tamamen sarj edin. Tam sarj icin giines 1s1§ina
maruz kalma stiresi en az 8 saat olmalidir.

* Bu, bir oyuncak degildir. Litfen ¢ocuklardan uzak tutun.

« Biri ylizerken termometreyi havuzdan gikarin.

BERTARAF

Elektrikli Griinler, evsel atiklarla birlikte atiimamalidir. Litfen tesislerin bulundugu yerlerde
mmm  geri donistiirin. Geri doniisim tavsiyesi igin yerel ydnetiminize veya saticiniza danisin.

TEKNIK BILGILER

: Tolerancia merania | Automatické Uroveit Homérséklet Homérseklet . Vilagitas automatikus | IP vizall6sagi Temperataros Temperataros Automatinis $viesy | IP atsparumo Sicaklik Olgim | Sicaklik Olgiim Otomatik Lamba | IP Su Sizdirmazlik
Rozsah merania teploty Vypinat ! ! o " LomerseRe. . | Kapesolégomb : ! . : Jungiklis ; > Anahtar ;
teploty vypnutie svetla | vodotesnosti IP mérési tartomany | mérési hibatiirés kikapcsolasa szint matavimo diapazonas | matavimo nuokrypis igungimas | vandeniui lygis Araligi Toleransi Kapatma Seviyesi
0-50°CH-1°C 4200 Zap/Vyp 5 sekind 1PX7 0-50°C+-1°C. +-20C Be/Ki 5 masodperc 1PX7 0-50°C+/-1C +2¢ Jjungimas / ijungimas 5 sek. IPX7 0-50°CH-1°C +-20C AgmalKapatma 5 saniye 1PX7
POKYNY NA POUZIVANIE HASZNALATI UTASITAS SVARBIOS NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS KULLANIM TALIMATLARI

« Stlacenim tlacidla zapnete zobrazenie teploty a osvetlenie.

« Stlacenim tlacidla zobrazite teplotu v stupfioch Fahrenheita alebo Celzia, ked
svieti osvetlenie.

« Stlacenim tlacidla na 2 sekundy vypnete zobrazenie teploty.

POZNI:\MKA: Neupustte vyrobok na zem. Mohlo by to spdsobit’ poskodenie.
POZNAMKA: Tento vyrobok je vybaveny batériou. Zlikvidujte ho v stlade s
miestnymi predpismi.

INSTRUKCJA OBSLUGI
TECHNICZNE INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

« Przed montazem i uzyciem produktu przeczytaj doktadnie i ze zrozumieniem
wszystkie informacje zawarte w instrukcji obstugi i postepuj zgodnie z nimi.

« Nieprzestrzeganie tych ostrzezen i instrukcji moze spowodowac utratg mienia
lub powazne obrazenia, a nawet $mier¢.

« Zachowaj te informacje do pdzniejszego wgladu.

+ W petni nataduj produkt przed pierwszym uzyciem. Czas ekspozycji na storice
powinien wynosi¢ co najmniej 8 godzin do petnego natadowania.

« To nie jest zabawka. Chroni¢ przed dzie¢mi.

+ Wyjmij termometr z basenu, gdy kto$ ptywa.

UTYLIZACJA
Zuzytych produktow elekirycznych nie nalezy wyrzucat razem z odpadami domowymi. Sprzet
elektryczny i elektroniczny zawiera substancie, ki6re w przypadku braku wiasciwego recyklingu
moga by¢ grozne dla ludzkiego zdrowia i $rodowiska. Zuzyty produkt oddaj do miejsca
zajmujacego sie recyklingiem. Skontaktuj sie z lokalnymi wiadzami lub sprzedawca w celu
BN uzyskania porady na temat recyklingu.

INFORMACJA TECHNICZNA

« Nyomja meg a gombot a hémérséklet kijelz6 és a vilagitas bekapcsolasahoz.

« Nyomja meg a gombot a hémérséklet Fahrenheitben vagy Celsiusban valé
megjelenitéséhez, amikor a vilagitas miikodik.

« Tartsa lenyomva a gombot 2 masodpercig a hémérséklet kijelz6 kikapcsolasahoz.

MEGJEGYZ?S: Ne ejtse le a terméket. Ez a termék karosodasat eredményezheti.
MEGJEGYZES: A termék akkumulatorral rendelkezik. A kiselejtezést a helyi
el6irasok szerint végezze.

TPASNIEKA ROKASGRAMATA
TEHNISKAS DROSIBAS INSTRUKCIJAS

« Pirms produkta uzstadisanas un izmantoSanas rlpigi izlasiet, apgustiet un
ievérojiet $aja lietotaja rokasgramata sniegto informaciju.

« Neievérojot Sos bridinajumus un noradijumus, var zaudét ipasumu, gat
nopietnas traumas vai pat izraisit navi.

« Saglabajiet $o informaciju izmanto$anai nakotné.

« Pirms pirmas lietoSanas reizes pilniba uzladgjiet produktu. Lai pilniba uzladétu
izstradajumu, tas ir jatur saulé vismaz 8 stundas.

« Ta nav rotallieta. Glabajiet bérniem nepieejama vieta.

« Ja kads peldas, iznemiet no baseina termometru.

UTILIZACIJA

ﬁ Elekiriskos izstradajumus nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Nododiet tos
parstradei, ja tas ir iespgjams. Sazinieties ar vietsjo atbildigo iestadi vai mazumtirgotaju,
BN lai sanemtu ieteikumus par nodosanu parstradei

TEHNISKA INFORMACIJA

« Paspauskite mygtuka, norédami jjungti temperattros ekrang ir Sviesa.

« Paspauskite mygtuka, norédami, kad ekranas rodyti laipsnius pagal Fahrenheitg
arba Celsijy, kai $viecia Sviesa.

« Paspauskite mygtuka 2 sekundes, norédami i$jungti temperatiiros ekrang.

PASTABA. Neismeskite gaminio. Tai gali sukelti Zalg.

PASTABA. Sis gaminys turi baterijg. ISmeskite vadovaudamiesi vietiniais

potvarkiais.

LASTNISKI PRIROCNIK
TEHNICNA VARNOSTNA NAVODILA

« Pred namestitvijo in uporabo izdelka natan¢no preberite, razumejte in
upostevaijte vse informacije v tem uporabniskem priro¢niku.

« Neupostevanje teh opozoril in navodil lahko povzroéi materialno $kodo ali resne
poskodbe in celo smrt.

« Shranite te informacije za prihodnjo uporabo.

« Pred prvo uporabo popolnoma napolnite izdelek. Cas izpostavljenosti soncu naj
bo vsaj 8 ur za popolno napolnitev.

« Ta izdelek ni igra¢a. Prosimo, da ga hranite izven dosega otrok.

« Vzemite termometer iz bazena, medtem ko nekdo plava.

ODSTRANITEV IZ UPORABE

E Odpadnih elekiriénin proizvodov ni dovoljeno odlagati skupaj z gospodinjskimi odpadi.
Prosimo, da odsluzeno napravo oddate v zbiralni center za recikliranje. Za dodatne
B informacije glede recikliranja se obmite na vase lokalne organe ali na vasega prodajalca.

TEHNICNE INFORMACIJE

Zakres pomiaru | Tolerancja pomiaru Automatyczne Poziom Temperataras Temperataras N a [
Przefacznik ) - oo " Sledzis ) ° neca.
temperatury temperatury wylaczanie $wiatia | wodoodpornosci IP mérianas diapazons | mérsanas pielaide gaismas izslegsana imenis
0-50°C+/-1°C 4200 Wy 5 sekund IPX7 0-50°CH-1C 4200 leslaglslizslagts | 5 sekundes IPX7
ZASADY EKSPLOATACJI LIETOSANAS NORADIJUMI

« Nacisnij przycisk, aby wigczy¢ wyswietlacz i $wiatto temperatury.

« Nacisnij przycisk, aby wyswietli¢ w stopniach Fahrenheita lub Celsjusza, gdy
$wiatto jest wigczone.

« Naci$nij przycisk przez 2 sekundy, aby wylgczy¢ wyswietlanie temperatury.

UWAGA: Nie upuszczaj produktu. Moze to spowodowac uszkodzenie.
UWAGA: Ten produkt jest wyposazony w baterig Utylizowac zgodnie z lokalnymi
przepisami.

PBbKOBOACTBO HA NMOTPEBUTENA
TEXHUYECKWN UHCTPYKLUUN 3A BE3OMNACHOCT

+ BHumartenHo npoveteTte, pasbepete v cnegsaiTe usinara uHgopmauus B
PBKOBOACTBOTO, NMPeAN Aa UHCTannpaTe 1 U3nonasate NPoAyKTa.

+ HecnassaHeTo Ha Tean npeaynpexaeHns 1 MHCTPYKLMM MOXe Aa AoBeae [0
MaTepuanHn 3arybu Unu Cepuo3HN HapaHsiBaHNs 1 J0PU CMBPT.

+ 3anaseTe Ta3n UHopmaums 3a GbaeLumn cnpasku.

« BapepeTe NpoflykTa HanbHO Npeau Nbpeara ynotpeba. BpemeTo 3a usnaraHe
Ha cnbHUe Tpsibea ga Gbae Hal-manko 8 Yaca 3a NbHO 3apexaaHe.

« ToBa He e urpadka. Mons, nasete aaned ot geua.

* W3Bagete TepmMomeTbpa OT GaceiHa, AoKaTo HSKOW MnyBea.

U3XBBLPIAHE

E EneKTpuIeckuTe NpoayKTH He TpsiGBa Aa Ce MIXBLPNAT ¢ BuToBMTe OTNadbLM. Mons,
PeUVKIIMpaiTe, KOTaTO MMa TaKNBA NYHKTOBE. OBBPHETE Ce Kbl MECTHUTE OpraHut Uik
BN TbproBeua Ha ApeBHO 3a CBET OTHOCHO PELMKIMPAHETO.

TEXHWYECKA MHOOPMALIUA

« Lai ieslégtu temperataras displeju un gaismu, nospiediet pogu.

+ Kad gaisma ir ieslégta, nospiediet pogu, lai temperatiru raditu péc Farenheita
vai Celsija skalas.

« Lai izslégtu temperatiiras displeju, nospiediet pogu un turiet to nospiestu 2
sekundes.

PIEZIME. Nenometiet produktu. Tas var izraisit bojajumu.
PIEZIME. Sim produktam ir baterija. Izmetiet to atbilstosi viet&jiem noradijumiem.

KASUTUSJUHEND
TEHNILISED OHUTUSJUHISED

« Lugege enne toote paigaldamist ja kasutamist selles kasutusjuhendis esitatud
teave hoolikalt l4bi, tehke nduded endale selgeks ning jérgige neid.

« Nende hoiatuste ja juhiste eiramine v&ib kaasa tuua varakao Vi tosise
vigastuse ja isegi surma.

« Hoidke see teave edasiseks kasutamiseks alles.

« Laadige toode enne esimest kasutamist taielikult tais. Taieliku laadimise jaoks
peaks paikese kaes viibimise aeg olema vahemalt 8 tundi.

« See ei ole manguasi. Hoidke lastele kattesaamatus kohas.

« Vétke termomeeter basseinist vélja, kui keegi ujub.

JAATMEKAITLUS

E Elektrilisi seadmeid ei tohi kaidelda koos olmepriigiga. Vimaluse korral tuleb kasutusest
Gl seadme osad Kisige kohalikult i vGi

B n6u ringlussevdtu kohta.

TEHNILINE TEAVE

Obmotje meritve | Toleranca meritve Avtomatski Stopnja
Stikalo A > '
temperature temperature izklop Iuci vodoodpornosti IP
0-50°C+/-1°C +-20C Vkloplizklop 5 sekund 1PX7

NAVODILA ZA UPORABO

« Pritisnite gumb, da vklopite prikaz temperature in lucko.

« Pritisnite gumb za prikaz v stopinjah Fahrenheita ali Celzija, ko lu¢ka sveti.
« Za izklop prikaza temperature pritisnite gumb za 2 sekundi.

OPOMBA: Pazite, da izdelek ne pade na tla. To lahko povzroéi $kodo.
OPOMBA: ta izdelek ima baterijo. Odstranite v skladu z lokalnimi predpisi.
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Tonepakc npu
3a Temneparypara Ha

AsTomatnuHO
H

@ | sonoycroitunsoct IP
Temneparypata ceetnHa

0-50°C+/-1°C +/-2°C On/Off 5 cekyHan IPX7

Temperatuuri Temperatuuri e Valguse automaatne | IP veekindluse
Rl o Liliti .
mostmise vahemik | mdtmise tolerants vlaliitamine
ON/OFF
0-50°C+-1°C e (SISSE LULITATUD / 5 sekundit IPX7
VALJA LULITATUD)

]
085 il glaa
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IPX7 55 (ON/OFF) it/ it 29+ 19C-1+50°C-0

WHCTPYKLIUU 3A YNIOTPEBA

« Hatucrete GyToHa, 3a Aa BKMOYNTE AUCNNes 3a TemnepaTyparta v ceeTnvHara.

« Hatucrete GyToHa, 3a Aia ce Nokaxe Temnepartypata B rpagycu no dapeHxaint
vnm no Llenauii, koraTto ceeTnMHaTa € BKMoyeHa.

« Hatucrete GyToHa 3a 2 cekyHau, 3a Aa U3KMIOYNTE ANCNNes 3a TemnepaTypata.

3ABENEXKA: He nanyckaite npogykTa. ToBa Moxe Aa fioBeae A0 noBpeaa.
3ABENEXKA: Tosn npogykT e o6opyaeaH ¢ 6atepusi. Maxsbpnsiite B
CbOTBETCTBUE C MECTHUTE pa3nopeadn.

VLASNICKI PRIRUCNIK
TEHNICKE SIGURNOSNE UPUTE

« Pazljivo procitajte, razumite i slijedite sve informacije u ovom korisnickom
priruéniku prije instaliranja i koristenja proizvoda.

« Nepostivanje ovih upozorenja i uputa moze rezultirati gubitkom imovine ili
ozbiljnim ozljedama, pa ¢ak i smréu.

« Sacuvajte ove informacije za buduéu upotrebu.

« Potpuno napunite proizvod prije prve uporabe. Vrijeme izlaganja suncu mora biti
najmanje 8 sati za potpuno punjenje.

« Ovo nije igracka. Molimo drzite dalje od djece.

« Izvadite termometar iz bazena dok netko pliva.

ODLAGANJE

Ef Elekiriéni proizvodi ne smiju se odlagati s komunalnim otpadom. Molimo reciklirajte u za to
namijenjenim objektima, ako postoje. Savjet o recikliranju potrazite kod lokalnih viasti ili kod
mmmm  lokalnog distributera proizvoda

TEHNICKE INFORMACIJE

KASUTUSJUHISED

« Temperatuurindidiku ja valguse sissellilitamiseks vajutage nuppu .

« Kui tuli poleb, vajutage nuppu , et kuvada kas Fahrenheiti véi Celsiuse
kraadides.

« Temperatuurinaidiku valjalllitamiseks vajutage nuppu 2 sekundit.

M/}RKUS. Arge pillake toodet maha. See vdib pohjustada kahjustusi.
MARKUS. See toode on varustatud akuga. Korvaldage vastavalt kohalikele
maarustele.

UPUTSTVA ZA VLASNIKA
TEHNICKA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

« Pazljivo procitajte, razumejte i pratite sve informacije u ovom korisnickom
priru¢niku pre instaliranja i kori§¢enja proizvoda.

« Nepostovanje ovih upozorenja i uputstava moze dovesti do gubitka imovine ili
ozbiljnih povreda, pa ¢ak i smrti.

« Sacuvajte ove informacije za buducu upotrebu.

« Potpuno napunite proizvod pre prve upotrebe. Vreme izlaganja suncu treba da
bude najmanje 8 sati za potpuno punjenje.

« Ovo nije igracka. Molimo drzite dalje od dece.

« Izvadite termometar iz bazena dok neko pliva.

ODLAGANJE

E Elekiriéni proizvodi ne smeju da se odlazu sa komunalnim otpadom. Molimo recikiirajte u za
to namenjenim objektima, ako postoje. Savet o recikliranju potrazite kod lokalnih viasti i
mmmmm  kod lokalnog distributera proizvoda.

TEHNICKE INFORMACIJE

Raspon mjerenja | Tolerancija mjerenja Automatsko | IP vodootporna Opseg merenja | Tolerancija merenja ) Automatsko 1P vodootporni
Prekidag Ad > Prekidad won ‘
temperature temperature iskljugivanje svietla razina temperature temperature gasenje svetla nivo
0-50C+/-15C +-20C Ukljucivanje/ 5 sekundi IPX7 0-50C+/-15C +1.2°C Ukjuivanje/ 5 sekundi IPX7
iskjugivanje iskljugivanje
UPUTE ZA UPORABU UPUTSTVO ZA UPOTREBU

« Pritisnite gumb za ukljucivanje prikaza temperature i svjetla.

« Pritisnite gumb za prikaz u Fahrenheitima ili Celzijusima kada je svjetio
ukljuceno.

« Pritisnite tipku 2 sekunde za isklju¢ivanje prikaza temperature.

NAPOMENA: Nemojte ispustiti proizvod. To bi moglo uzrokovati $tetu.
NAPOMENA: Ovaj proizvod je opremljen baterijom. OdloZite u skladu s lokalnim
propisima.

« Pritisnite dugme da ukljucite prikaz temperature i osvetljenje.
« Pritisnite dugme za prikaz u Farenhajtu ili Celzijusima kada je svetlo uklju¢eno.
« Pritisnite dugme 2 sekunde da biste iskljucili prikaz temperature.

NAPOMENA: Nemojte ispustiti proizvod. Ovo moze prouzrokovati Stetu.
NAPOMENA: Ovaj proizvod je opremljen baterijom. Odlagati u skladu sa lokalnim
propisima.
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« Sicaklik ekrani ve lambayi agmak icin diigmeye basin.

« Lamba yandiginda Fahrenheit ya da Celsius olarak gériintiilemek icin diigmeye
basin.

« Sicaklik ekranini kapatmak igin 2 saniye boyunca diigmeye basin.

NOT: Uriinii diigtirmeyin. Diisiirmeniz hasara neden olabilir.
NOT: Bu Urin bir pille donatiimistir. Yerel dizenlemelere uygun olarak imha edin.

MANUALUL UTILIZATORULUI
INSTRUCTIUNI TEHNICE PRIVIND SIGURANTA

« Cititi cu atentie, intelegeti si respectati toate informatiile din acest manual al
utilizatorului inainte de instalarea si utilizarea produsului.

« Nerespectarea acestor avertismente si instructiuni poate duce la pierderea de
bunuri sau la vatdmari corporale grave si chiar la deces.

« Pastrati aceste informatii pentru utilizari viitoare.

. incércai,i complet produsul inainte de prima utilizare. Timpul de expunere la
soare ar trebui sa fie de cel putin 8 ore pentru o incarcare completa.

« Aceasta nu este o jucarie. A nu se lasa la indemana copiilor.

. indepértagi termometrul din piscina cand cineva inoata.

ELIMINARE

ﬁ Produsele electrice nu trebuie eliminate impreuna cu deseurile casnice. Va rugam sa

reciclati daca exista unitati de reciclare. Verificati cu autoritatea locala sau distribuitorul
BN pentru recomandari de reciclare.

INFORMATII TEHNICE

Intervalul de msurare | Toleranta de mésurare Oprire automata Nivelul de
) Comutator ' ; .

atemperaturi atemperaturi aluminii impermeabilitate IP
0-50 °C+/-1°C. 420 Pomit/Oprit | 5 secunde IPX7

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

« Apasati butonul pentru a activa afisajul pentru temperatura si lumina.

« Apasati butonul pentru afisarea in grade Fahrenheit sau Celsius atunci cand
lumina este aprinsa.

« Apasati butonul timp de 2 secunde pentru a opri afisajul pentru temperatura.

NOTé: Nu scépati produsul. Acest lucru poate provoca deteriorare.
NOTA: Produsul este dotat cu o baterie. Eliminati in conformitate cu

regulamentele locale.
@
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